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ADVERTÊNCIAS DE SAÚDE E SEGURANÇA: 

PARA REDUZIR O RISCO DE LESÕES PESSOAIS, DESCONFORTO. DEVE ASSEGURAR QUE TODOS OS 

UTILIZADORES DO DENVER VRC-22 DEVEM LER CUIDADOSAMENTE AS SEGUINTES INSTRUÇÕES 

ANTES DE UTILIZAR O MESMO. 

 

Antes de usar o DENVER VRC-22: 

Ler e seguir todos os passos e instruções de funcionamento disponibilizados no manual do 

utilizador do DENVER VRC-22. 

 

Não usar o modelo DENVER VRC-22 quando estiver cansado ou sob tensão, pois isto pode 

aumentar a sua suscetibilidade a sintomas adversos. 

 

Recomendamos que consulte um médico antes de usar o DENVER VRC-22 se estiver grávida, for 

idoso, tiver anomalias da visão binocular ou distúrbIOS psiquiátricos pré-existentes, ou se sofrer 

de uma doença cardíaca ou outra condição médica grave. 

 

Convulsões: 

Algumas pessoas podem sofrer de tonturas, convulsões, ataques epiléticos ou desmaIOS 

desencadeadas por intermitências ou padrões de luz, e isso pode ocorrer enquanto veem TV, 

jogam videojogos ou durante a utilização de óculos de RV, mesmo que nunca tenham sentido isto 

antes. As referidas convulsões são mais comuns em crianças e jovens com menos de 20 anos. 

Qualquer pessoa que tenha tido uma convulsão, perda de conhecimento, ou outro sintoma 

ligado a uma condição epilética deve consultar um médico antes de usar o DENVER VRC-22. 

 

Crianças: 

O DENVER VRC-22 não deve ser usado por crianças com menos de 13 anos, pois as crianças estão 

num período importante do desenvolvimento visual. Os adultos devem monitorizar as crianças 

(13 anos ou mais) que estão a usar ou tenham usado o DENVER VRC-22 recentemente quanto 

aos sintomas acima descritos, e devem limitar o tempo que crianças com mais de 13 anos 

passam a usar o DENVER VRC-22 para garantir que fazem pausas durante a utilização. O uso 

prolongado deve ser evitado, pois isto pode ter impacto negativo na coordenação mão-olho, 

equilíbrio, e nas capacidades para tarefas múltiplas. 

 

Perigo de asfixia: 

Não deve ser permitido que crianças com idade inferior a 3 anos brinquem com o DENVER 

VRC-22 dado poder ficar asfixiadas com as cintas de fixação na cabeça. 

 

Precauções gerais: 

- Utilizar o DENVER VRC-22 apenas num ambiente seguro. 

- Estar ciente do que o rodeia antes de o usar. Usar o DENVER VRC-22 pode provocar perda de 

equilíbrio. 

- Para uma experiência segura deve estar sentado enquanto o usa. 

- Nunca usar o DENVER VRC-22 enquanto estiver num veículo em movimento como um carro, 

autocarro, ou comboio, pois isso pode aumentar a sua suscetibilidade a sintomas adversos. 
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- Fazer pelo menos 10 a 15 minutos de pausa em cada 30 minutos, mesmo que pense não ter 

necessidade disso. 

Protetores de borracha: 

De modo a evitar carregar nos botões do telefone durante o funcionamento incluímos 3 unidades 

de almofadas de borracha. Deve colar as almofadas de borracha no suporte do telefone de 

acordo com as posições dos botões do telefone. Consultar abaixo. 

 

Funções: 

 

1. Ajustar a distância para as lentes. Ajustar empurrando para a frente ou para trás. 

2. Ajustar as lentes para coincidirem com as suas pupilas. Ajustar empurrando para a 

esquerda ou para a direita. 

3. Patilha do auscultador do lado esquerdo. 

4. A frente pode abrir deslizando para usar a câmara do telefone. 

 

Painel deslizante: 

 

Almofada de borracha Botões do telefone 
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1. Retirar o suporte - Inserir o telefone no suporte e deslizar no suporte novamente. 

2. Pode inserir aqui o cabo do auricular. 

 

Utilizar óculos VR: 

 

1. Deve assegurar que a Aplicação ou o filme está em modo de ecrã dividido antes de inserir o 

telefone no respetivo espaço. 

2. Libertar o suporte do telefone do lado direito dos óculos de VR e inserir o telefone. 

 

 
3. Assegurar que o telefone está centrado no suporte. 

 

 
4. Caso a aplicação VR e o seu telefone suportarem a função giroscópio. Depois pode controlar 

o ângulo de visualização inclinando a sua cabeça. 

 

Programas VR para os seus telefones. 

Pesquisar por “VR” na loja de Aplicações IOS, na loja Google Play e no YouTube. Ter em atenção 

que nem todos os programas de VR funcionarão com o seu telefone e com os óculos de RV. 
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Exemplos de jogos/Aplicações VR: 

 

Corrida louca de bicicleta VR 

Atirador VR 

Montanha russa VR 

Visualização Google de rua para vídeo 360° a partir de todos os seus locais favoritos em todo o 

mundo 

 

Ter em atenção que não podemos garantir a disponibilidade futura dos jogos/Aplicações acima 

referidos. Ter em atenção que não damos assistência a estas aplicações/Jogos. 

 

Controlador remoto Bluetooth 

Manual de funcionamento Android/IOS 

 

Emparelhamento Bluetooth 

Manter premida a tecla Ligar-Desligar até que a luz LED no controlador remoto acenda, 

seguidamente o mesmo está pronto para o emparelhamento. Procurar o modelo no VRC-22 no 

Controlador Remoto do seu dispositivo e realizar o emparelhamento. 

 

A: Modo Música Modo de Vídeo 

1. @+A é para o Modo Música. O volume é controlado com o joystick no modo normal., A para 

fazer pausa ou para reproduzir; C/D para o volume. 

2. Algumas marcas de telemóveis suportam a reprodução de vídeo no modo de música, A para 

reprodução, fazer pausa e tocar e manter premido para avanço rápido. 

 

B: Modo Jogo (Horizontal) 

1. @+B é para o modo de jogo com o teclado na horizontal. A direção é controlada pelo joystick, 

D para disparar, A para arrancar. Depende do teclado das diferentes marcas de telemóveis. 

 

C: Modo VR, Modo Temporizador Automático, Modo de Vídeo 

1. @+C muda para o Modo VR. Quando estiver a jogar um jogo, a direção é controlada pelo 

joystick, a tecla do lado frontal para disparar e arrancar. 

2. @+C muda para o Modo de Temporizador Automático. Possivelmente algumas marcas de 

telemóveis não suportam o temporizador automático. É recomendado que o temporizador 

automático do Modo Rato seja alterado com @+D. 

3. @+C muda para o Modo Vídeo quando o joystick controla o avanço-rápido-retrocesso rápido. 

Possivelmente algumas marcas de telemóveis não suportam o controlo do volume. 
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D: Modo Rato, Modo Temporizador Automático 

1. @+D muda o Modo Rato quando o joystick controla o rato, C/D para o volume e A/B para 

confirmar e sair. 

2. Quando algumas marcas de telemóvel não forem para ser utilizadas no modo de 

temporizador automático, é sugerido o modo rato. 

 

E: Sistema IOS Apple 

É necessário mudar a tecla lateral para a direção IOS para realizar a ligação móvel devido a que o 

sistema IOS não está aberto. A tecla C é para o temporizador automático e a C/B para aumentar e 

reduzir o volume, A para retirar o som. 
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F: Instruções simples de funcionamento 

Abrir a tampa do compartimento da pilha, procurar a parte inferior da mesma através do Phone 

Torch para poder ver o funcionamento simples da aplicação se o controlador remoto estiver 

ligado ao telefone Android, o teclado padrão não é mostrado, se houver necessidade de o 

visualizar deve desligar o controlador remoto. Ter em atenção que este controlador remoto 

apenas funciona com determinadas aplicações e jogos, não pode ser utilizado para todas as 

aplicações e jogos. 

 

Descrição do Teclado 

  

Tecla Ligar-Desligar (Tocar e manter 

premido para ligar/desligar) 

Tecla de função (Modo VR/Temporizador 

Automático/Vídeo) 

Tecla de função (Modo 

Música/Vídeo) 

Tecla de função 

(Modo 

Rato/Temporizado

r Automático) 

Tecla de função (Modo Jogo) Luz do indicador (A luz fica 

intermitente quando o telefone é 

ativado com dispositivos Bluetooth 

até haver uma correspondência com 

sucesso e a luz apaga-se 

automaticamente) 

Tecla de mudar de função (Quando mudar de 

função, premir e manter premido @ em primeiro 

lugar e depois premir qualquer tecla de A/B/C/D) 

(Alternar para a esquerda ou para a direita) 

Joystick 360° 

Alternar entre Android e Apple 
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TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S 

 

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas que os acompanham, contêm 

materiais, componentes e substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o 

meio ambiente, caso os materiais usados (equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora, 

incluindo pilhas) não sejam eliminados corretamente. 

 

Os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, vêm marcados com um 

símbolo composto de um caixote do lixo e um X, como mostrado abaixo. Este símbolo 

significa que os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, não devem ser 

eliminados em conjunto com o lixo doméstico, mas separadamente. 

Como utilizador final, é importante que entregue as suas pilhas usadas numa unidade de 

reciclagem adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a 

legislação e o meio ambiente não será prejudicado. 

Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os equipamentos elétricos e 

eletrónicos, bem como as pilhas, podem ser enviados gratuitamente para estações de 

reciclagem e para outros locais de recolha ou recolhidos na sua própria casa. O departamento 

técnico da sua cidade disponibiliza informações adicionais quanto a isto. 

 

Importador: 

DENVER ELECTRONICS A/S 

Omega 5A, Soeften 

DK-8382 

Dinamarca 

www.facebook.com/denverelectronics 

Nós, Inter Sales A/S, declaramos que este produto DENVER VRC-22 está em conformidade 

com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. 

Pode ser obtida uma cópia da Declaração de Conformidade em 

Inter Sales A/S 

Stavneagervej 22 

DK-8250 Egaa 

Dinamarca 

http://www.facebook.com/denverelectronics

